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B cucreme mnpodeccroHanibHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHHS HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYJCHTOB TEXHUUYECKUX CHELHaTbHOCTEHl BY30B Ba)XXHOE MECTO 3aHMMaeT O0y4YeHHe UTEHUIO
HAy4YHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB B paAMKaX ONpPEAEICHHON O0Tpaciu 3HaHui [3].

LlenTpanbHO# eanHUIeH 00yUeHUs MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY OCTaeTcsl, Kak U MPex e, TeKCT.
B coBpemeHHOi1 Hayke TeKCT NpU3HaeTCsd JMHAMUYECKOW KOMMYHHUKATUBHOM €IMHULEH BBICLLETO
nopsifika, SBASIOUICCS HOCUTENeM 3HaHWK O MUpe M OJHOBPEMEHHO CMOCOOOM HAKOTUICHUS
SA3bIKOBOI ceMaHTHUKH [1].

TekeT ans cTyIeHTOB — WCTOYHUK HHpOpMalMu, MOAJekalleil NeKOIUPOBAHUIO TpHU
BOCMPUATUM (YTEHHWE, ayJIMpOBaHUE), M MPOJYKT PEUYEMBICIUTEIbHON JeATeNbHOCTH aBTOpa
(roBopenue, nucbMmo). brarogaps cBoMM XapakTepUCTHKaM, TEKCT COOTHOCUTCS CO BCEMH
KOMIIOHEHTaMHU COJIepKaHUsl 00yUEHUsI U YPOBHIMM MEXKKYJIbTYPHOH KOMIETEHLIUH.

AyIMTOpPHOE W BHEayJUTOPHOE YTEHHUE MO CIEeLUalIbHOCTH CleyeT BBOAUTH, HAUMHAs C
BTOpPOIro ceMecTpa MepBoro Kypca.

Haunnate crnenyer ¢ TEKCTOB, KOTOpbIE coAepikaT 3HAKOMBIM CTyleHTaM Marepuan Ha
JIOCTYIHOM YPOBHE Si3bIKa.

DTO JOKHBI OBbITb OpPUTHMHANIBHBIE TEKCThI/CTaTbU Ha aHTIIMICKOM S3bIKe Ha
HayYHO-TEXHUYECKHE TE€Mbl MO PA3JIUYHBIM JUCLMIIMHAM B 3aBUCMMOCTH OT CHELHUaTIu3aluu
(MaTematuka, pu3MKa, MEXaHHWKa, MAIMHOCTPOeHHe, MHpOpMaTHKa, MporpaMMHoe obecrieyeHne
ABTOMATHU3UPOBAHHBIX CUCTEM U T.[1.).

TekcTbl JOKHBI OTBEUYATh CASAYIOUIMM KPUTEPUSM:

1) ayTeHTUYHOCTb;

2) TOCTYIHOCT;

3) uHPOPMATUBHOCTD;

4) COBpEMEHHOCTb, aKTYaJbHOCTb;



[TpodunbHbIE TEKCTHI OTIMYAIOTCS OT TEKCTOB 0OLIEro XapaKkTepa CTeNeHbI0 CJI0XKHOCTH U
00J1a/1a10T CBOCH CIIEIMPUKOMA.

B npouecce nepeBoja CTyAEHTbl MOTYT CTAIKMBATBCS ¢ HEKOTOPBIMU TPYAHOCTAMMU.

Jlnst ctyaeHToB daxyabTeTa MHPOPMATUKH, PU3UKU U MAaTEMAaTUKU BaXKHO YMETh YMTaTh
MaTeMaTHUYeCKue CHMBOJBI M JIpyrMe YClIOBHble 00O3HaueHus, a Takxke Haubosee
yHOTpeOuTeNIbHbIE COKPALEHUsl B aHMJIMICKUX TEXHUYECKUX TeKcTax. [[poOHble YMCIUTEbHbIE;
3HAKW BBIPAKEHUS W YPaBHEHMs; MPOLICHTHI; UMEHOBAHHbIE YMCIIA; COKpALICHWs; Ha3BaHUE U
npousHoleHHe OYKB rpedyeckoro andaBuTa MpU YTEHUM (GOPMYN Ha AaHTIIMHCKOM S3bIKE;
(GopMynbl BbI3BIBAIOT OMpeleNeHHble TPYIHOCTH B TMpoliecce uTeHus. Bcemy sTomy crienyer
YAEJIATh BHUMaHUE B MPOLECCE Ay JUTOPHOIM paboThI.

UrteHne TEKCTOB MOXKET OTJIMYATHCS B 3aBUCUMOCTH OT 3a/Ja4 (YTEHUE BCIIyX; TIOHUMaHUE U
nepejaya Ha PYCCKUH OCHOBHOIO COJEpXaHMA; MOUCK 3aJaHHOW MHQOpPMaLUM IO BOMPOCY
(Bompocam); HamnMCaHWE aHHOTAaUMM; YCTHOE COOOLIEHHME [0 TEKCTY; HCIOJb30BaHUE B
MaTepuaiax pedepara; nepeBo/ (YCTHbIN, MMCbMEHHBIN)) ¥ TUMOB (ayAUTOPHOE U BHEAY TUTOPHOE
YTEHHE).

HenpeMeHHBIM yCIOBHEM KauyeCTBEHHOTO YTEHHUSI TEKCTOB MPOQUIBbHOI HANpaBIeHHOCTH
JOJKEH OBITh TEPMUHOJIOTMYECKUI CIIOBAPb B paMKax Oyayllel creluaibHOCTH.

B pabote Haj TekcTOM CrieyeT UCTOIb30BaTh Kak MMCbMEHHBIHN, TaK U YCTHBIN MEPEeBOI CO
cioBapeM u 0e3.

CtyneHToB HE0OX0IMMO MO3HAKOMUTH C OCHOBHBIMH TMPUEMaMU MepeBo/ia.

Ocoboro BHUMaHHUs 3acily’KMBAaeT MCIOJIb30BaHNE MEPEBOAYECKUX TpaHChopMaLuit s
Oosee KauecTBEHHOro nepeBoja TeKCToB. Hambonee uyacTo MCMOJB3YIOT Takue NpPUEMbl Kak
KaJIbKUpOBaHUE (3aMMCTBOBAHME WHOCTPAHHBIX CJIOB M BBIPAKEHWI), TPAHCKPUMLMUSA U pexe
TpaHciauTepauus (repefaya 3Haka OJHOM MUCBMEHHON CHUCTEMbl 3HAKOM APYrOW CHCTEMBbI).
Hapsaay ¢ ykazaHHbIMM NpUEMaMy JAOCTATOYHO YacCTO HCIOJIb3YETCsS NMPUEM AHTOHUMHUYECKOTO
nepeBoja. B TeXHMUYECKMX TeKCTaxX MPaKTUYECKU HE BCTpPeYaeTcs TreHepaiu3auus, HO B
CcBOOO/IHBIX TEKCTaX BIIOJIHE BEPOSITHO €€ HaJu4ue.

He nopparorcs mepeBoiy COKpallleHHs, KOTOPbIE OCTarOTCS Ha SI3bIKE OpUTMHANIA WU
TPAHCIUTEPUPYIOTCS, CIIOBA U NPEIJIOKEHUSA HE HA fA3bIKE OPUIMHANA; HAa3BaHUSI MHOCTPAHHBIX
neyaTHeIX M3aHuii. TpaHCIuTepupyroTes, Kak MpaBuUiio, MHOCTpaHHble (haMUIIMKU, COOCTBEHHbIE
MMEeHa M Ha3BaHUs C YyYeTOM TPaJAMLMOHHOIrO HaNMCaHMs U3BECTHBIX (aMUIIMiA; HAMMEHOBAaHUS
MHOCTPaHHBIX GUPM, KOMIAHUH, aKIIMOHEPHBIX OOIIECTB, KOpropaluii, KOHUEPHOB, MOHOTONHUH,
Jpyrux o0pa3zoBaHUil JaHHOTO TUMA, HA3BAHUSI KOMIBIOTEPHBIX MPOrpaMM, BUPYCOB U T.JI.

Jlns  TeXHUYECKHMX TEKCTOB TakKe XapakTepHa o0053aTeJbHOCTb  COXpaHEeHHUs
CHUHTaKCUUYECKOM CTPYKTYpPbl OpraHU3aLuy TEKCTA.

besycnoBHo, eciau peub UAET O JOMAlIHEM YTEHUU MPOQUIBHBIX TEKCTOB, HEOOXOIMMO
NpeJOCTaBUTh CTYAECHTY BO3MOKHOCTb BBIOMPATh TEKCT CAMOMY. DTO MOBBICUT €r0 MOTUBALIMIO K
YTEHUIO, MOMOXKET PACKPBITh €ro MHIMBHYyajJbHble MHTEpPEChl B paMKax Oyayieil nmpodeccuu.
OpHako mpenojaBatesib AOJKEH UMETb BO3MOYKHOCTb KOHTPOJMPOBATH M HAIpPaBiATh BbBIOOD
CTYJEHTOB.

Ha nepBbIX 3Tanax wLenecoo0pa3sHO MNEepeBOAUTb TEKCThl € aHMJIMWCKOro Ha pycckuid. B
JalbHEeHIIeM MOXHO MCMOJb30BaTh PYCCKOSA3bIYHBIE TEKCTbl (MHCTPYKLMH, TMOSCHUTEIbHBIE
3aMKMCKHU, HAYYHbIE CTaThU W NIpOYee) ¢ 3a/1a4eil MepeBecTH UX Ha AHTJTMIUCKHUI.

AHanuTuyeckue 0030pbl M HayyHble CTaTbM MOTYT MCHOJb30BaTbCAd  AJIA
CaMOCTOSITeNTLHOTO YTEHHUsI U HaNMcaHus pedepaTUBHBIX padOT Ha BTOPOM Kypce.
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